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PROMISE FULFILLED

Isaiah reminds the people of God that the land shall be
restored to their possession, they shall rejoice to see their
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all people everywhere. Through the fidelity of the people
of God, and through God'’s fidelity to them, all people shall
become God's children and rejoice in the fulfillment of
God’s promise to Israel. copyright ® 1. s. Paluch Co.

The Epiphany of the Lord
3 January 2021

All kings shall pay him homage,
all nations shall serve him.
—Psalm 72:11

Isaias le recuerda al pueblo de Dios que la tierra sera de-
vuelta a su posesion, se alegraran de ver a su gente regre-
ANV w?’ == sar de la esclavitud
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N/ % una luz para las
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partes. A causa de la fidelidad del pueblo de Dios, y de la
fidelidad de Dios para ellos, todos los pueblos seran hijos de
Dios y se regocijaran en el cumplimiento de la promesa de
Dios a Israel. copyright © 3. s. Paluch Co.

La Epifania del Sefor

3 de enero 2021
Ante él se postraran todos los reyes
y todas las naciones.
—Salmo 72 (71):11

READINGS FOR THE WEEK

Monday: 1 JIn 3:22 — 4:6; Ps 2:7bc-8, 10-12a;

Mt 4:12-17, 23-25
Tuesday: 1Jn 4:7-10; Ps 72:1-4, 7-8; Mk 6:34-44
Wednesday: 1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-13; Mk 6:45-52
Thursday: 1Jn 4:19 — 5:4; Ps 72: 1-2, 14, 15bc, 17;

Lk 4:14-22a
Friday: 1In 5:5-13; Ps 147:12-15, 19-20; Lk 5:12-16
Saturday: 1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30
Sunday: Is 42:1-4, 6-7 or Is 55:1-11; Ps 29:1-4, 3, 9-10

or Is 12:2-3, 4bcd-6; Acts 10:34-38 or
1Jn5:1-9; Mk 1:7-11

LECTURAS DE LA SEMANA

Lunes: 1JIn 3:22 — 4:6; Sal 2:7bc-8, 10-12a;

Mt 4:12-17, 23-25
Martes: 1In 4:7-10; Sal 72 (71):1-4, 7-8; Mc 6:34-44
Miércoles: 1 Jn 4:11-18; Sal 72 (71):1-2, 10, 12-13; Mc 6:45-52
Jueves: 1Jn 4:19 — 5:4; Sal 72 (71): 1-2, 14, 15bc, 17;

Lc 4:14-22a
Viernes:  1Jn5:5-13; Sal 147:12-15, 19-20; Lc 5:12-16
Sdbado: 1 Jn 5:14-21; Sal 149:1-6a, 9b; Jn 3:22-30
Domingo: Is42:1-4, 6-7 0 Is 55:1-11; Sal 29 (28):1-4, 3, 9-10

o Is 12:2-3, 4bcd-6; Hch 10:34-38 o
1Jn5:1-9; Mc 1:7-11



THISWEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDKIA

Sunday Mass Schedule

We are open for Sunday Masses inside the church.
Health protection protocols are in effect, and man-
datory, for all who attend. As soon as possible after
the 10 AM Sunday Mass a link to the Mass in Eng-
lish will be on the parish website and Facebook page for view-
ing anytime.
English—5 PM on Saturday and 10 AM on Sunday
Spanish— 1 PM on Sunday

Distribution of Communion
Saturday: 5:45 PM and Sunday: 10:45 AM and 1:45 PM
at the main doors of the church
Horario de Misas Dominicales
Volvimos a las Misas dominicales dentro de la igle-
sia. Los protocolos de proteccién siguen vigentes, y
son mandatorios, para todos los asistentes Tendre-
mos disponible un enlace a cada una de las Misa en \< /
la pagina de internet y Facebook de la parroquia tan pronto
como sea posible para que las vea cuando le sea conveniente.
Inglés— 5 pm el Sabado y 10 am el Domingo

Espario/— 1 pm el Domingo

Distribucion de Comunion

Sabado: 5:45 pm y Domingo: 10:45 am y 1:45 pm
en las puertas principales de la iglesia.

{

Parish Website / Sitio web parroquial:
http://stcyrilchurch-tucson.org/

https://www.facebook.com/stcyrilparish/

AN Daily Mass Schedule
English— 8 AM Monday — Thursday and Saturday
1{ )i Spanish— 6:30 PM on Thursday (Spanish)
Live on Facebook

https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

F
Horario de Misas Diarias
Inglés — 8 am lunes — jueves y sabado (inglés)
Espariol - 6:30 pm los jueves (espafiol)
En vivo por Facebook
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live

PRESIDER SCHEDULE: 4 - 10 JANUARY
(Subject to Change)

Masses for

the Week @5

4 - 10 January

Misas para
la Semana

4-10de enerb

Mon / Lunes 8:00 AM Estelle Bornhurst
Tue / Martes 8:00 AM AVAILABLE
Wed / Miércoles 8:00 AM Pat Finney
Thu / Jueves 8:00 AM AVAILABLE
Spanish / Espafiol  6:30 PM  AVAILABLE
Fri / Viernes 8:00 AM NO MASS
Sat / Sabado 8:00 AM AVAILABLE
5:00 PM Lorraine & Gary Barnes
Sun / Domingo 10:00 AM tMonica Serventi
Spanish / Espafio/  1:00 PM tGuadalupe Bojorquez
de Salido
La Comunidad de San Cirilo
Weekday Mass Intentions
? Available
Mass¢ If you would like a Mass offered for someone,

Intentions please contact Maria at the Parish Office. The
offering for this is $10.
Tenemos Disponibles Misas Entre Semana,
para Diversas Intenciones

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, pongase en
contacto con Maria en la Oficina Parroquial. La ofrenda es de
$10.

St. Cyril Stewardship

Week: 14 - 20 December 2020

Sunday Collection 20 December $3,591.59
Online Giving $1,360.00
Credit Card Donations $135.00
Christmas Donations $3,360.00
Memorial Donations $5,000.00
Deficit Reduction $35.00
Holy Day $70.00
Other Income 14 — 20 December $631.50
(Fundraising, Ministry Revenue)
Total Income $14,183.09

($16,001.53)

Expenses 14 — 20 December (Biweekly
Payroll, Fundraising Sales Expense)

Monday — Thurssday & Saturday 8:00 AM Fr. Kiké
Thursday (Spanish / Espafiol) 6:30 PM Fr. Kiké
Friday NO MASS
Saturday / Sabado
Confessions 3:30 PM Fr. Edgar
5:00 PM Fr. Edgar
Sunday / Domingo 10:00 AM Fr. Kiké
Spanish / Espafiol 1:00 PM P. Edgar

($1,818.44)
Fr. Kike thanks you for your generosity!

Excess / Deficit this week

St. Cyril Stewardship

Because of the Christmas holiday, this bulletin went to press
before the Christmas, and the 26-27 December weekend
collections were taken and counted. See this space for a re-
port next weekend.

The Last Feast of Christmas Time:
The Feast of the Baptism of the Lord
Sunday, 10 January
Saturday 5:00 PM
Sunday 10:00 AM

1:00 PM Spanish

La Ultima Fiesta del Tiempo d Navidad:
Fiesta del bautismo del Sefior
Domingo, 10 de Enero
Sdbado 5:00 PM
Domingo 10:00 AM

1:00 PM esparnol




Around the Parish... Por la Parroquia...

2020 Calendars g Los Calendarios del 2020
Thanks again to the Diocesan Catholic Ceme- @om @ cga/a% Gracias nuevamente a los Cementerios Catolicos de

teries and Adair Funeral Home, we have Catho e la Didcesis y a la Funeraria Adair, tenemos calen-
lic calendars for your homes. We have a bilin = darios catdlicos para sus hogares. Tenemos una
gual (English / Spanish) edition featuring | edicién bilinglie (inglés y espafiol) con escrituras
monthly scriptures, psalms, and tours of some = mensuales, salmos y recorridos por algunas de las
of Catholic Extension’s mission dioceses. WeF diécesis misioneras de Catholic Extension. También
also have a limited number in Polish featuring | . tenemos un ndmero limitado en polaco con image-
pictures of saints by master artists paired with nes de santos por artistas maestros acompanados
short excerpts of canonical verse or scripture. Calendars will de extractos breves de versos canonicos o escrituras. Los calen-

be available on the table in the vestibule. darios estaran disponibles en la mesa en el vestibulo.
Maintenance and Grounds Fund Fondos para Mantenimiento y Terrenos
Collection This Weekend Colecta Este Fin de Semana
In anticipation of the quarterly collection for En anticipacion de la colecta trimestral para nuestro

Fondo de Mantenimiento y Terrenos del proximo fin de
semana, aqui le presentamos una lista de proyectos
financiados con dinero de esta cuenta durante el se-
gundo trimestre del afio fiscal (octubre, noviembre y

our Maintenance and Grounds Fund next Wil
weekend, here is a listing of the projects fund- -+«

ed by monies in this account during the second
quarter of the fiscal year (October, November

and December). diciembre).
HAVC (heating / cooling) $1160 HVAC (calefaccion / refrigeracion)
Electrical work $1347 Trabajo eléctrico
TOTAL $2507 TOTAL

Donations received since 1 October totaled $1,924 as of Donaciones recibidas desde el 1 de octubre equivalen a un total
15 December. So, currently, the fund has a balance of de $1,924 al 15 de diciembre. Asi que actualmente, el fondo tiene
$5,050. un saldo de $5,050.

Thank you for supporting the care of our facilities! iGracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones!

Liturgical Ministers Ministros Litdrgicos

January and February Schedules g-r_\fumsmv - Horarios de Enero y Febrero
Ministers who do not use email, please pick up your |gepepygr LOS Ministros que no usan correo electrénico, por favor
January schedules in the sacristy. All ministers, | am. ppo | Pasen a la sacristia por sus horarios de enero. Todos los
please leave a message for Fr. Kiké (795-1633 x 105 or = ministros, favor de dejar un mensaje al P. Kiké (795-
evarela@stcyril.com) with your unavailable dates for | 1633 x 105 o evarela@stcyril.com) antes del lunes, 11 de

February before Monday, 11 January. enero, con sus fechas de no disponibilidad en febrero.

Baptism Preparation in English ] Preparacion Bautismal en Espaiol
The next baptism preparation session for parents will be HESCASERE la proxima sesion de preparacion bautismal para los
online on Sunday, 17 January from 11:30 AM to 1:30 ) l/fy“( p padres sera el lunes, 11 de enero de 6:30 a 8:30
PM using the app GoToMeeting. The next celebrations of | 4%‘ UPM. La préxima celebraciéon del bautismo esta progra-
N5 ‘ mada para e/ sébado, 6 de febrero a las 12:00 pm en la
February, at 11:30 AM in the church. Attendance will beli l jglesia. La asistencia estard limitada por las pautas CO-
limited by the COVID-19 guidelines in effect at the time. Lent|| VID-19 vigentes en ese momento. La Cuaresma comienza el
begins on February 17. The sacrament of Baptism is not cele-||17 de febrero. El sacramento del Bautismo no se celebra du-
brated during Lent. rante la Cuaresma.

If you are planning to baptize a child, please contact Mary Si usted tiene pensado bautizar un hijo/a, favor de llamar
Ann (mgielow@stcyril.com or 795-1633 x 107) to register. Do||al Padre Kike (evarela@stcyril.com o 795-1633 x 105) para
not select Godparents until after communicating with Mary||inscribirse. Mo escoja a los padrinos hasta después de co-
Ann. municarse con el Padre Kike.

Connected through Prayer

Join us to pray the Rosary at 6 PM in Eng-
lish on Tuesdays and in Spanish on
Wednesdays.
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

Stay Connected... Mantenerse en Contacto...
Sign Up for Flocknote Inscribirse en Flocknote

Just click on the link below. ﬁ flocknote Simplemente haga clic en el enlace de abajo
Welcome to Flocknote at St. Cyrif! iBlenvenido a Flocknote en San Cirilo!

https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone https://SaintCyrilofAlexandriaPa.flocknote.com/everyone

Transmisiones
en vivo con:

nea los miércoles.
https://www.facebook.com/stcyrilparish/live.

las 6 pm en inglés los martes, y en espariol :




The Feasts of Christmas Time Las Fiestas del Tiempo de Navidad

The Feast of the Baptism of the Lord / Fiesta del bautismo del Sefior
Final feast of the Christmas Season / Fiesta final de la Temporada de Navidad
Sunday, 10 January / Domingo, 10 de Enero
(Our regular Sunday schedule / Horario regular de misas del domingo)
Saturday/Sabado 5:00 PM
Sunday / Domingo 10:00 AM

1:00 PM Spanish / espanol

2021 Calendars

Thanks again to the Diocesan Catholic Ceme-
teries and Adair Funeral Home, we have Catho- =55
lic calendars for your homes. We have a bilin- **

gual (English / Spanish) edition featuring &
monthly scriptures, psalms, and tours of some
of Catholic Extension’s mission dioceses. We!

Los Calendarios del 2021

Gracias nuevamente a los Cementerios Catdlicos de
la Didcesis y a la Funeraria Adair, tenemos calen-
= darios catdlicos para sus hogares. Tenemos una
edicién bilinglie (inglés y espanol) con escrituras
mensuales, salmos y recorridos por algunas de las
diécesis misioneras de Catholic Extension. También
also have a limited number in Polish featuring | tenemos un nuimero limitado en polaco con image-
pictures of saints by master artists paired with nes de santos por artistas maestros acompafiados
short excerpts of canonical verse or scripture. Calendars will de extractos breves de versos candnicos o escrituras. Los calen-
be available on the table in the vestibule. darios estaran disponibles en la mesa en el vestibulo.

Oracion de la Noche con los Carmelitas

La Comision Carmelita de Oracion y Liturgia ha iniciado el sitio
web CarmelPrays.com. Se puede acceder desde cualquier dis-
positivo. La Oracion de la Noche se publica actualmente todos
los dias. Otras oraciones estaran disponibles a medida que el
proyecto continlie desarrollandose, ya que tardara aproxima-
damente un afio en completarse. Esperamos que este estilo de
oracion contribuya a una vida espiritual mas profunda y rica.

Conferencia Liturgica del Suroeste
Study Week 2021 Semana de Estudio 2021
February 2-4, 2021 — Online VIRTUAL Study Week! 2, 3, 4 de febrero del 2021 — Semana de Estudio Virtual

Registration is now open for the 59th Annual Southwest || Las inscripciones para la Semana de Estudio Anual de la Confe-
Liturgical Conference Study Week. Our Virtual Study Week | | rencia Litdrgica del Suroeste nimero 59, estan abiertas. Nuestra
is presented by the SWLC Board of Directors representing | | Semana de Estudio virtual es presentada por el consejo directivo
the twenty-eight Dioceses of the USCCB Regions 10 and || representando las veintiocho didcesis de las Regiones 10 y 13 de
13. Living in these pandemic days, we will explore la Conferencia de obispos catdlicos de los Estados Unidos
the ways in which the liturgy and sacraments are (USCCB). Viviendo en estos dias de pandemia, explorare-
signs of hope for us. Join us! mos las maneras en que la liturgia y los sacramentos son
As We Await the Blessed Hope: signos de esperanza para nosotros. iAcompafienos!
Liturgy in Challenging Times Mientras Aguardamos la Bendita Esperanza:

There will be four General Session speakers and La Liturgia en Tiempos Dificiles

thirty workshops sessions over the three days. Habra cuatro sesiones generales y treinta talleres a lo
Bilingual workshops, workshops for RCIA Teams, e largo de los tres dias. Talleres bilinglies, talleres para
and presentations on Liturgical Ministry, Liturgical Arts, || equipos de RICA, y presentaciones sobre ministerio litdrgico, arte
Music Showcases many more will be presented. The cost || litirgico, exhibiciones musicales y mucho mas. El costo es de
is $150.00 for the full conference or $50.00/day. Go to || $150 por la conferencia completa o $50 por dia. Visite
www.swlc.org to register online. For more information || www.swic.org para inscribirse. Para mas informacién comunique-
contact Sr. Lois Paha or Ofelia James at the Diocese of || se con Para mas informacion contacte a: Hna. Lois Paha o Ofelia
Tucson Office of Formation (ojames@diocesetucson.org or | | James en la Oficina de Formacion de la Didcesis de Tucson (838-
838-2545).

Saint of the Week: St. John Neumann
(1811-1860) Feast Day: January 5

Night Prayer with the Carmelites
The Carmelite Prayer and Liturgy Commission
has initiated the website CarmelPrays.com. It can
be accessed from any device. Night Prayer is
currently being posted each day. Other prayers
will be available as the project continues to de-
velop over approximately a year. May this prayer
style add to a deeper and richer spiritual life.

Southwest Liturgical Conference

El Santo de la Semana: San Juan Neumann
(1811-1860) Dia de Fiesta: 5 de enero

A native of Bohemia, John entered the seminary and was near-

ing ordination when he departed for the United States. He

joined the Redemptorists and served as a priest in New York,
Maryland and Pennsylvania. In 1852 he was named the fourth

bishop of Philadelphia. He founded more than 50 churches and

greatly expanded Catholic education. John had a fondness for
immigrants and knew six languages. His pastoral zeal was evident up to
his last moments of life. He collapsed and died in the street at age 48.

Juan naci6 en Bohemia, ingreso al seminario y estando cerca a la fecha
de su ordenacion, parti6 hacia los Estados Unidos. Se unié a los Reden-
toristas y presto servicios como sacerdote en Nueva York, Maryland y
Pensilvania. En 1852, fue nombrado cuarto Obispo de Filadelfia. Fundo
mas de 50 iglesias y expandié enormemente la educacion catélica. Juan
sentia mucho afecto por los inmigrantes y hablaba seis idiomas. Su celo

pastoral fue evidente hasta los Ultimos momentos de su vida. Juan se desplomd
en la calle y fallecié a la edad de 48 afios.


http://www.swlc.org
mailto:ojames@diocesetucson.org
http://www.swlc.org
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=f1bb98230f&e=ca1de698c0
https://carmelitemedia.us12.list-manage.com/track/click?u=c2a427f880b99bccd7361d7e4&id=4e077c5a23&e=ca1de698c0

U.S. Bishop Chairmen for Pro-Life and Doctrine
Address Ethical Concerns on the New COVID-19
Vaccines

WASHINGTON- On December 14, Bishop Kevin C. Rhoades of
Fort Wayne-South Bend, chairman of the U.S. Conference of
Catholic Bishops’ (USCCB) Committee on Doctrine, and Arch-
bishop Joseph F. Naumann of Kansas City in Kansas, chair-
man of the USCCB’s Committee on Pro-Life Activities, issued a
statement on the new COVID-19 vaccines. In their statement,
the bishops address the moral concerns raised by the fact
that the three vaccines that appear to be ready for distribu-
tion in the United States all have some connection to cell lines
that originated with tissue taken from abortions.

With regard to the Pfizer and Moderna vaccines, they con-
cluded:

“In view of the gravity of the current pandemic and the lack
of availability of alternative vaccines, the reasons to accept
the new COVID-19 vaccines from Pfizer and Moderna are
sufficiently serious to justify their use, despite their remote
connection to morally compromised cell lines.

“Receiving one of the COVID-19 vaccines ought to be un-
derstood as an act of charity toward the other members of
our community. In this way, being vaccinated safely against
COVID-19 should be considered an act of love of our neigh-
bor and part of our moral responsibility for the common
good.”

With regard to the AstraZeneca vaccine, the bishops found
it to be “more morally compromised” and consequently con-
cluded that this vaccine “should be avoided” if there are alter-
natives available.

"It may turn out, however, that one does not really have a
choice of vaccine, at least, not without a lengthy delay in im-
munization that may have serious consequences for one’s
health and the health of others,” the bishop chairmen stated.
“In such a case ... it would be permissible to accept the Astra-
Zeneca vaccine.”

At the same time, the bishops also warned that Catholics
“must be on guard so that the new COVID-19 vaccines do not
desensitize us or weaken our determination to oppose the evil
of abortion itself and the subsequent use of fetal cells in re-
search.”

The full statement from the bishop chairmen may be found
here: https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-
vaccines.

See also 7he New Outlook, December 26 (https://
diocesetucson.flocknote.com/note/10099229).

Obispos Presidentes de los Comités de Actividades
Pro-Vida y Doctrina abordan las preocupaciones éti-
cas relacionadas a las vacunas contra el COVID-19

WASHINGTON — El 14 de diciembre, el Obispo Kevin C. Rhoa-
des, de Fort Wayne-South Bend, presidente del Comité de Doc-
trina de la Conferencia de Obispos Catdlicos de Estados Unidos
(USCCB) vy el Arzobispo Joseph F. Naumann, de Kansas City en
Kansas, presidente del Comité de Actividades Pro-Vida, emitieron
una declaracién sobre las vacunas contra el COVID-19. En su
comunicado, los obispos se refieren a las preocupaciones mora-
les derivadas del hecho de que las tres vacunas que parecen
estar listas para su distribucién en Estados Unidos tienen alguna
conexion con lineas celulares originadas con tejidos extraidos de
abortos.

En relacion con las vacunas de Pfizer y Moderna, los obispos
concluyen:

“En vista de la gravedad de la pandemia actual y la falta de
disponibilidad de vacunas alternativas, las razones para aceptar
las vacunas contra COVID-19 de Pfizer y Moderna son suficiente-
mente validas para justificar su uso, a pesar de su remota cone-
xién con cepas celulares moralmente comprometidas.

“Recibir una de las vacunas contra el COVID-19 debe enten-
derse como un acto de caridad hacia los demas miembros de
nuestra comunidad. De esta manera, vacunarse de manera se-
gura contra el COVID-19 debe considerarse un acto de amor al
préjimo y parte de nuestra responsabilidad moral por el bien
comun.”

Con respecto a la vacuna de AstraZeneca, los obispos conside-
ran que la misma estd “mas comprometida moralmente” y, en
consecuencia, concluyen que esta vacuna “debe evitarse” si hay
alternativas disponibles.

"Puede resultar, sin embargo, que alguien no tenga realmente
una opcién para vacunarse, al menos no sin sufrir un retraso
prolongado en la inmunizacion, lo que pudiera tener graves con-
secuencias para la salud de la persona y la de sus semejantes",
dijeron los dos presidentes de esos respectivos comités. "En ese
caso... seria permitido utilizar la version de AstraZeneca".

Por otra parte, los obispos adviertieron que los catdlicos
“debemos estar alertas para que las nuevas vacunas contra el
COVID-19 no nos desensibilicen ni debiliten nuestra determina-
cion de oponernos al mal del aborto en si y al posterior uso de
células fetales en la investigacion”

El comunicado completo de los obispos puede leerse aqui:
https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-vaccines.

Véase también The New Outlook, 26 de diciembre (https://
diocesetucson.flocknote.com/note/10099229).

Positive COVID-19 Tests
Diocesan policy requires that someone who tests posi-
tive for COVID-19 or has symptoms must quarantine;
those who have had direct contact with that person
must quarantine; parish staff and volunteers (not di-
rectly exposed) must self-isolate; and parish staff
must notify those who may have been exposed.

If you receive a positive COVID-19 test result
within 14 days of being on St. Cyril Parish or
School property, please notify the Parish Office
(795-1633) so that appropriate steps can be taken
to help prevent further spread of COVID-19 within our
community. Your identity will be kept confidential.

Free COVID-19 Testing
Morris K. Udall Park & Recreation Center
7200 E. Tanque Verde Road
by appointment only (no walk-in tests)
8 AM - 5 PM, Tuesday through Sunday
Register online: https://www.labfinder.com/paradigm/
or by phone: 800-369-3584

Pruebas Positivas de COVID-19

La politica diocesana requiere que alguien que da positive para COVID
-19 o tiene sintomas debe ponerse en cuarentena; quienes hayan
tenido contacto directo con esa persona deben ponerse en cuarente-
na; el personal de la parroquia y los voluntarios (no expuestos direc-
tamente) deben autoaislarse; y el personal de la parroquia debe noti-
ficar a quienes hayan estado expuestos.

Si recibe un resultado positive de la prueba COVID-19 den-
tro de los 14 dias de estar en la Parroquia de San Cirilo o en el
area de la escuela, por favor notifique a la oficina de la parro-
quia (795-1633) para que se puedan tomar las medidas adecuadas
y asi ayudar a prevenir la mayor propagacion de COVID-19 dentro de
nuestra comunidad. Su identidad se mantendra confidencial.

Pruebas gratis de COVID-19
Morris K. Udall Park & Recreation Center
7200 E. Tanque Verde Road

solo con cita previa (No se realizaran pruebas sin cita previa)

8 am — 5 pm, de martes a domingo

Inscribase en linea: https://pimacovidudall.as.me/schedule.php

o por teléfono: 800-369-3584



https://www.labfinder.com/paradigm/
https://pimacovidudall.as.me/schedule.php
https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-vaccines
https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-vaccines
https://diocesetucson.flocknote.com/note/10099229
https://diocesetucson.flocknote.com/note/10099229
https://www.usccb.org/moral-considerations-covid-vaccines
https://diocesetucson.flocknote.com/note/10099229
https://diocesetucson.flocknote.com/note/10099229

A Year Dedicated to St. Joseph
In an apostolic letter, Patris Corde (With a Father's Heart), on 8 December, Pope Francis marked the 150th anni-
versary of St. Joseph being declared patron of the universal church, by proclaiming a yearlong celebration dedicat-
ed to the foster father of Jesus.
DECREE
The gift of special Indulgences is granted on the occasion of the Year of Saint Joseph, announced by
Pope Francis to celebrate the 150th anniversary of the proclamation of Saint Joseph as Patron of the universal Church.

Today marks 150 years since the Decree Quemadmodum Deus, with which BI. Pius IX, moved by the grave and sorrowful circumstances
in which the Church was threatened by mankind’s hostility, declared Saint Joseph the Patron of the Catholic Church.

In order to perpetuate the entrustment of the whole Church to the powerful patronage of the Guardian of Jesus, Pope Francis has es-
tablished that, from today’s date, the anniversary of the Decree of the proclamation as well as a day sacred to the Blessed Immaculate
Virgin and Bride of Joseph most chaste, until 8 December 2021, a special Year of Saint Joseph will be celebrated, in which all faithful, after
his example, may daily reinforce their own life of faith in complete fulfilment of God'’s will.

All the faithful will thus have the opportunity to commit themselves, with prayer and good works, to obtain, with the help of St Joseph,
head of the heavenly Family of Nazareth, comfort and relief from the serious human and social tribulations that besiege the contemporary
world today.

Devotion to the Guardian of the Redeemer has developed abundantly in the course of the history of the Church, which not only attrib-
utes to him among the loftiest worship, after that of his Bride, the Mother of God, but has also conferred many patronages upon him. The
Magisterium of the Church continues to reveal great things, old and new, in this treasure that is Saint Joseph, like the householder of the
Gospel of Matthew “who brings out of his treasure what is new and what is old” (Mt 13:52).

The gift of the Indulgences that the Apostolic Penitentiary kindly bestows during the Year of Saint Joseph, through this Decree issued
according to Pope Francis’ wish, will contribute greatly to the perfect accomplishment of the designated purpose.

The Plenary Indulgenceis granted under the customary conditions (sacramental confession, Eucharistic communion and prayers accord-
ing to the Holy Father’s intentions) to the faithful who, with a soul detached from any sin, shall participate in the Year of Saint Joseph, in
the occasions and with the modalities indicated by this Apostolic Penitentiary.

—a. Saint Joseph, an authentic man of faith, invites us to rediscover our filial relationship with the Father, to renew our devotion to pray-
er, to dispose ourselves to listen and correspond with profound discernment to God’s will. The Plenary Indulgence is granted to those who
shall contemplate the Lord’s Prayer for at least 30 minutes, or participate in a Spiritual Retreat of at least one day which involves a medi-
tation on Saint Joseph;

—b. The Gospel attributes to Saint Joseph the appellation “just man” (cf. Mt 1:19): he, guardian of the “intimate secret that lies right at
the bottom of the heart and soul”, depository of the mystery of God and therefore an ideal patron of the internal forum, spur us to redis-
cover the value of silence, prudence and integrity in carrying out our duties. The virtue of justice practiced by Saint Joseph in an exempla-
ry manner is full adherence to divine law, which is the law of mercy, “for it is the very mercy of God that brings true justice to fulfilment”.
Therefore those who, after the example of Saint Joseph, shall fulfil a work of corporal or spiritual work of mercy, will likewise be able to
attain the gift of the Plenary Indulgence,

—c. The primary aspect of Saint Joseph'’s vocation was that of being guardian of the Holy Family of Nazareth, spouse of the Blessed Virgin
Mary and legal father of Jesus. In order that all Christian families may be inspired to recreate the same atmosphere of intimate commun-
ion, love and prayer that was lived by the Holy Family, the Plenary Indulgence is granted for the recitation of the Holy Rosary in families
and among betrothed;

—d. The Servant of God Pius XII, on 1 May 1955 instituted the Feast of Saint Joseph the Worker, “with the intent that the dignity of work
be recognized by all, and that it inspires social life and laws, based on the fair distribution of rights and duties”. Therefore the Plenary In-
dulgence may be obtained by those who shall daily entrust their life to the protection of Saint Joseph, and all faithful who shall invoke
through prayer the intercession of the Worker of Nazareth, so that those in search of work may find employment and the work of all peo-
ple may be more dignified;

—e. The flight of the Holy Family to Egypt “shows us that God is there where man is in danger, where man suffers, where he runs away,
where he experiences rejection and abandonment”. The Plenary Indulgence is granted to the faithful who shall recite the Litanies to Saint
Joseph (for the Latin tradition), or the Akathistos to Saint Joseph, in their entirety or at least some part of it (for the Byzantine tradition),
or some other prayer to Saint Joseph, proper to other liturgical traditions, in favour of the Church persecuted ad intra and ad extra and for
the relief of all Christians who suffer any form of persecution.

Saint Teresa of Avila recognized in Saint Joseph the protector for all the circumstances of life: “To other saints, the Lord seems to have
given grace to help us in some of our necessities. But my experience is that Saint Joseph helps us in them all”. More recently, Saint John
Paul II emphasized that the figure of Saint Joseph has acquired “a renewed relevance for the Church of our time, in relation to the new
Christian millennium”.

To reaffirm the universality of Saint Joseph’s patronage over the Church, in addition to the aforementioned occasions the Apostolic Peni-
tentiary grants the Plenary Indulgence to the faithful who shall recite any prayer legitimately approved or act of piety in honour of Saint
Joseph, for example, “To you, O Blessed Joseph”, especially on the occasions of 19 March and 1 May, on the Feast of the Holy Family of
Jesus, Mary and Joseph, on the Sunday of Saint Joseph (according to the Byzantine tradition), on the 19th of every month and every
Wednesday, the day dedicated to the Saint’s memory, according to the Latin tradition.

In the current context of the health emergency, the gift of the Plenary Indulgence extends particularly to the elderly, the sick, the suf-
fering and all those who for legitimate reasons are unable to leave the house, and who with a soul detached from any sin and with the
intention to fulfil, as soon as possible, the three customary conditions in their own home or wherever the impediment detains them, shall
recite an act of piety in honour of Saint Joseph, Comfort of the Sick and Patron of a Happy Death, faithfully offering to God their suffering
and the hardships of their life.

In order to pastorally facilitate the attainment of divine grace through the power of the Keys, this Penitentiary prays earnestly that all
priests endowed with the appropriate faculties may offer themselves with a willing and generous soul to the celebration of the Sacrament
of Penance and often administer Holy Communion to the infirm.

This Decree is valid for the Year of Saint Joseph, notwithstanding any disposition to the contrary.

Glven in Rome, from the See of the Apostolic Penitentiary, on 8 December 2020.
Cardinal Mauro Piacenza Krzysztof Nykiel
Major Penitentiary Regent



http://www.vatican.va/content/francesco/en/apost_letters/documents/papa-francesco-lettera-ap_20201208_patris-corde.html

Un Ao Dedicado a San José

En una carta apostolica, Patris Corde (Con un corazon de padre), el 8 de diciembre, el Papa Francisco marco el 150
aniversario de la declaracién de San José como patrén de la iglesia universal, al proclamar una celebracién de un afo
dedicada al padre adoptivo de Jesus.

DECRETO

Se concede el don de indulgencias especiales con ocasion del Aflo de San José, convocado por el Papa
Francisco para celebrar el 150 aniversario de la proclamacion de San José como Patrono de la Iglesia universal.

Hoy se cumple el 150 aniversario del decreto Quemadmodum Deus, por el cual el Beato Pio IX, conmovido por las graves y luctuosas
circunstancias en las que se encontraba una Iglesia acosada por la hostilidad de los hombres, declaré a san José Patrono de la Iglesia
Catdlica.

Para perpetuar la dedicacion de toda la Iglesia al poderoso patrocinio del Custodio de Jesus, el Papa Francisco ha establecido que, des-
de hoy, el aniversario del decreto de proclamacion asi como el dia consagrado a la Virgen Inmaculada y esposa del casto José, hasta el 8
de diciembre de 2021, se celebre un Afo especial de San José, en el que cada fiel, siguiendo su ejemplo, pueda fortalecer diariamente su
vida de fe en el pleno cumplimiento de la voluntad de Dios.

Todos los fieles tendran asi la oportunidad de comprometerse, con oraciones y buenas obras, para obtener, con la ayuda de San José,
cgbeza de la celestial Familia de Nazaret, consuelo y alivio de las graves tribulaciones humanas y sociales que afligen al mundo contempo-
raneo.

La devocion al Custodio del Redentor se ha desarrollado ampliamente a lo largo de la historia de la Iglesia, que no sdlo le atribuye uno
de los cultoa mas altos después del de la Madre de Dios su esposa, sino que también le ha otorgado muchos patrocinios.

El Magisterio de la Iglesia sigue descubriendo grandezas antiguas y nuevas en este tesoro que es San José, como el padre de Evangelio
de Mateo "que extrae de su tesoro cosas nuevas y viejas” (Mt 13, 52).

De gran beneficio para la perfecta consecucion del fin que se persigue sera el don de las Indulgencias que la Penitenciaria Apostdlica,
por medio del presente decreto emitido de acuerdo con la voluntad del Papa Francisco, concede benévolamente durante el Afio de San
José.

La /ndulgencia Plenaria se concede en las condiciones habituales (confesién sacramental, comunion eucaristica y oracion segun las in-
tenciones del Santo Padre) a los fieles que, con espiritu desprendido de cualquier pecado, participen en el Afio de San José en las ocasio-
nes y en el modo indicado por esta Penitenciaria Apostolica.

—a. San José, auténtico hombre de fe, nos invita a redescubrir nuestra relacion filial con el Padre, a renovar nuestra fidelidad a la oracion,
a escuchar y responder con profundo discernimiento a la voluntad de Dios. La Indulgencia Plenaria se concede a aquellos que mediten
durante al menos 30 minutos en el rezo del Padre Nuestro, o que participen en un retiro espiritual de al menos un dia que incluya una
meditacion sobre San Jos€;

—b. El Evangelio atribuye a San José el titulo de “hombre justo” (cf. Mt 1,19): él, guardian del “intimo secreto que se halla en el fondo del
corazon y del alma”, depositario del misterio de Dios y, por tanto, patrono ideal del foro interior, nos impulsa a redescubrir el valor del
silencio, de la prudencia y de la lealtad en el cumplimiento de nuestros deberes. La virtud de la justicia practicada de manera ejemplar por
José es la plena adhesion a la ley divina, que es la ley de la misericordia, «porque es precisamente la misericordia de Dios que lleva a
cumplimiento la verdadera justicia». Por lo tanto, aquellos que, siguiendo el ejemplo de San José, realicen una obra de misericordia corpo-
ral o espiritual, también podran lograr el don de la Indulgencia Plenaria,

—c. El aspecto principal de la vocacion de José fue ser custodio de la Sagrada Familia de Nazaret, esposo de la Santisima Virgen Maria y
padre legal de Jesus. Para que todas las familias cristianas sean estimuladas a recrear el mismo clima de intima comunién, amor y oracion
que se vivia en la Sagrada Familia, se concede la Indulgencia Plenaria por el rezo del Santo Rosario en las familias y entre los novios.

—d. El 1 de mayo de 1955, el Siervo de Dios Pio XII instituyo la fiesta de San José obrero, “con la intencién de que todos reconozcan la
dignidad del trabajo y que ella inspire la vida social y las leyes fundadas sobre la equitativa reparticion de derechos y de deberes”. Podra,
por lo tanto, conseguir la Indulgencia Plenaria todo aquel que confie diariamente su trabajo a la proteccién de San José y a todo creyente
que invogue con sus oraciones la intercesion del obrero de Nazaret, para que los que buscan trabajo lo encuentren y el trabajo de todos
sea mas digno.

—e. La huida de la Sagrada Familia a Egipto “nos muestra Dios esta alli donde el hombre esta en peligro, alli donde el hombre sufre, alli
donde huye, donde experimenta el rechazo y el abandono”. Se concede la Indulgencia Plenaria a los fieles que recen la letania de San
José (para la tradicion latina), o el Akathistos a San José, en su totalidad o al menos una parte de ella (para la tradicion bizantina), o algu-
na otra oracion a San José, propia de las otras tradiciones liturgicas, en favor de la Iglesia perseguida ad intray ad extray para el alivio
de todos los cristianos que sufren toda forma de persecucion.

Santa Teresa de Avila reconocié en San José al protector de todas las circunstancias de la vida: “A otros parece les dio el Sefior gracia
para socorrer en una necesidad; a este glorioso Santo tengo experiencia que socorre en todas”. Mas recientemente, San Juan Pablo II
reiterd que la figura de San José adquiere “una renovada actualidad para la Iglesia de nuestro tiempo, en relacion con el nuevo milenio
cristiano”.

Con el fin de reafirmar la universalidad del patrocinio de la Iglesia por parte de San José, ademas de las ocasiones mencionadas, la Pe-
nitenciaria Apostdlica concede una Indulgencia Plenaria a los fieles que recen cualquier oracion o acto de piedad legitimamente aprobado
en honor de San José, por ejemplo “A ti, oh bienaventurado José”, especialmente el 19 de marzo y el 1 de mayo, fiesta de la Sagrada
Familia de Jesus, Maria y José, el domingo de San José (segun la tradicion bizantina), el 19 de cada mes y cada miércoles, dia dedicado a
la memoria del Santo segun la tradicidn latina.

En el actual contexto de emergencia sanitaria, el don de la Indulgencia Plenaria se extiende particularmente a los ancianos, los enfer-
mos, los moribundos y todos aquellos que por razones legitimas no pueden salir de su casa, los cuales, con el animo desprendido de cual-
quier pecado y con la intencién de cumplir, tan pronto como sea posible, las tres condiciones habituales, en su propia casa o dondequiera
que el impedimento les retenga, recen un acto de piedad en honor de San José, consuelo de los enfermos y patrono de la buena muerte,
ofreciendo con confianza a Dios los dolores y las dificultades de su vida.

Para que el logro de la gracia divina a través del poder de las Llaves sea facilitado pastoralmente, esta Penitenciaria ruega encarecida-
mente que todos los sacerdotes con las facultades apropiadas se ofrezcan con un animo dispuesto y generoso a la celebracién del sacra-
mento de la Penitencia y administren a menudo la Sagrada Comunidn a los enfermos.

Este decreto es valido para el Afio de San José, no obstante cualquier disposicion en contrario.

Dado en Roma, por la Sede de la Penitenciaria Apostdlica, el 8 de diciembre de 2020.
Mauro Cardenal Piacenza Krzysztof Nykiel
Penitenciario Mayor Regente
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Development Corner
The Development Advisory Board

God's Heroes Support St. Cyril’s
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia

En el Area del Desarrollo

El Consejo de Desarrollo

Steve LeGendre, Terri Parcelluzzi,

Elisabeth Van Der Leeuw
and Mary Ann Gielow
wishes you a
Very Happy New Year
filled with good health, peace and joy.

Pat Finney, Michael Gambi, Linda Gastellum,

Mary Elizabeth Potts, Michelle Torok

We thank you for your continued support throughout 2020
and look forward to a prosperous 2021.

Pat Finney, Michael Gambi, Linda Gastellum,
Steve LeGendre, Terri Parcelluzzi,
Mary Elizabeth Potts, Michelle Torok
Elisabeth Van Der Leeuw
and Mary Ann Gielow
le desea a usted un
Muy Feliz Afio Nuevo
lleno de buena salud, paz y alegria.

Les damos las gracias por su apoyo continuo durante el 2020
y esperamos un prospero 2021.

January Sponsorship Commitments
(Annual Sponsorships are for the Fiscal Year: 1 July 2020 — 30 June 2021) Th a n K YO u

AMOUNT AMOUNT S’
ITEM il A ONSURED  SPONSOR ponsors
Parish A/C / Heating Service $5,000/year $5,000 In Honor of Family and Friends
Assisting Clergy $2,300/year $2,300/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Sanctuary Candles $ 300/year $ 300 In Memory of Phyllis & Robert Scaramuccia

Palms for Palm Sunday 2020 $ 300/year $ 300 In Memory of Pat Becker & Mo Becker
Music Resources & Copyrights $ 900/year $ 900 Anonymous
Bread & Wine for Masses $2,700/year $2,700/year In Loving Memory of Mary Vaughan
Altar Candles $ 60/month $ 60/month Anonymous
Lectors” Workbooks $ 800/year $ 800 In Honor of Family and Friends

(Year A: 12/20 - 11/21)
Religious Education/Youth Formation $7,500/year $7,500 In Honor of Family and Friends
United in Christ Hymnals $3,000 $3,000 Knights of Columbus

(3-year subscription)
2020 Annual Feast Day Raffle $3,500 $3,500 In Honor of Family and Friends
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DATE CHANGE! Mark Your Calendars! iCAMBIO de FECHA! jAndtenlo en sus Calendarios!

National Migration Week 2021 Is Moving! jLa Semana Nacional de Migracion 2021 se Mueve!

20 — 26 September 2021 20 — 26 de Septiembre 2021
For nearly forty years, National Migration Week (NMW) has Durante casi cuarenta afos, la Semana Nacional de la Migracion
been celebrated the week after the Epiphany in January. One (NMW) se ha celebrado la semana posterior a la Epifania de
of the primary reasons for the selection of these dates was enero. Una de las principales razones para la seleccion de estas

Day message, which was celebrated in

JUSTICE FOR  Dia de la Migracion del Papa, que se celebrd

due to the timing of the Pope’s Migration \ fechas se debid a la fecha del mensaje del
YL\

t\r.nl.h

mid-January.
In 2019, Pope Francis announced that

IMMIGRANTS  a mediados de enero.
En 2019, el Papa Francisco anuncié que,

that the World Day of Migrants and Ref- wmm we are one family under God en lo sucesivo, la Jornada Mundial del Mi-
ugees would henceforth be celebrated on the last Sunday of grante y del Refugiado se celebrarla el Ultimo domingo de sep-
September. To maintain the custom of aligning NMW with tiembre. Para mantener la costumbre de alinear NMW con el Dia
the World Day of Migrants and Refugees, the Catholic Bish- Mundial de los Migrantes y Refugiados, los obispos catdlicos de
ops of the United States recently decided to move National los Estados Unidos decidieron recientemente trasladar la Semana
Migration Week to the last week in September. Given that we Nacional de la Migracién a la Gltima semana de septiembre. Da-
have already celebrated NMW 2020 in January of this year, do que ya hemos celebrado NMW 2020 en enero de este afio, la
the next National Migration Week that we will celebrate will préxima Semana Nacional de la Migracién que celebraremos sera
be 20 — 26 September 2021, with the Vatican’s World Day of del 20 al 26 de septiembre de 2021, con la Jornada Mundial de
Migrants and Refugees taking place on Sunday the 26th. los Migrantes y Refugiados del Vaticano el domingo 26.

More information about the celebration, next year’s Nation-  Mas informacion sobre la celebracion, el tema de la migracion
al Migration theme, and resources will be made available on nacional del préximo afio y los recursos, estaran disponibles en
the USCCB Justice for Immigrants website in the spring of el sitio web Justice for Immigrants de la USCCB en la primavera
2021. de 2021.

For any questions related to Para cualquier pregunta relacionada con
National Migration Week, please send an email to la Semana Nacional de la Migracion, envie un correo electronico
MigrationWeek@usccb.org. a MigrationWeek@uscch.org.




Faith Formation Formacién en l3 Fe

Religious Education Catecismo
From the Diocesan Office of Religious Education... De la Oficina Diocesana de Educacion Religiosa...

Arizona currently is experiencing the fastest Arizona actualmente esta experimentando la propagacién mas
spread of Covid-19 of any state in the nation. ™ ™«  rapida de Covid-19 de cualquier estado de la nacién. Debido al
Due to the community spread, we are seeing an § % aumento en la comunidad, estamos viendo un aumento alar-
alarming surge in cases and decreased availabil- & 1 mante de casos y una menor disponibilidad de los recursos de
ity of necessary healthcare resources. c atencion médica necesarios.

Based on this information, it is necessary that e ¥ Con base en esta informacion, es necesario que la Educa-
Religious Education and Youth Ministry continue cién Religiosa y el Ministro Juvenil contintien con el aprendiza-
with remote learning. Although we had hoped to begin je a distancia. Aunque esperabamos comenzar las clases presenciales
in-person classes in January, in-person classes are en enero, las clases presenciales se posponen hasta el préoximo afio

postponed until next school year. escolar.

We are hoping that by May, Arizona will be in a bet- Esperamos que, para mayo, Arizona esté en un lugar mejor y que
ter place and that Parishes may be able to host an end las parroquias puedan organizar un evento en persona de fin de afio
of year in-person event for children and families. para nifios y familias.

January packets will be distributed on 10 January. If  El 10 de enero se distribuirdn los paquetes del mes de enero. Si tie-
you have questions about our program for this year, ne preguntas sobre nuestro programa para este afo, favor de contac-
please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or tar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o al 520-795-1633 x 104).

520-795-1633 x 104). De parte del Personal del Departamento de Educacién Religiosa a
From the Religious Education Department Staff to All, Todos Ustedes,
Happy New Year! iFeliz Avio Nuevo!
“Jesus, You are the Star ™ “Jesus, tu eres la Estrella
that leads me on.” .. I que me guia.”
- St. Thérése of Lisieux Ul m'mS ‘Y - Sta. Teresa de Lisieux

Jovenes de Confirmacion I:

Las clases en persona se posponen hasta el proximo afio
escolar (vea el mensaje de la Oficina Diocesana de Educacion

Confirmation I Youth:
In-person classes are postponed until next school year ==
(see the message from the Diocesan Office of Religious <
Education above). We will continue the program as is. Religiosa arriba). Continuaremos el programa como esta.

Assignments for youth can be found on the Facebook Las asignaciones para jovenes se pueden encontrar en la
Page: St. Cyril's Tucson Confirmation Group (https:// pagina de Facebook: St. Cyril's Tucson Confirmation Group
www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group- (https://www.facebook.com/St-Cyrils-Tucson-Confirmation-Group-
108195404386548/). Watch this space for information about 108195404386548/). Mire este espacio para obtener informacion
the Confirmation program in January. sobre el programa de Confirmacion en enero.

Happy New Year! from Your Catechists iFeliz Afio Nuevoi de Tus Catequistas!

e e

Marriage Encounter Weekend % Fin de Semana de Encuentro Matrimonial

“They prostrated themselves and did him hom- - “Se postraron y le rindieron homenaje”. Mientras cele-
age.” As we celebrate the Epiphany of the Lord, bramos la Epifania del Sefior, rindamos homenaje a la
let us give homage to the presence of God in our [®] presencia de Dios en nuestros matrimonios participando
marriages by participating in a Worldwide Marriage Encoun- en un fin de semana de Encuentro Matrimonial Mundial.
ter Weekend. The next virtual Worldwide Marriage Encoun- La proxima experiencia virtual de Encuentro Matrimonial

s

ter Experience is 16 and 17 January. Early registration is highly Mundial serd el 16 y 17 de enero. Se recomienda el registro
recommended. Please visit www.wwmearizona.com for more temprano. Por favor visite www.wwmearizona.com para mas

information. informacion.
................................................................ -
' Alive in Christ Vivo en Cristo .
! Faith, Love, and Evangelization Fe, Amovr, y Evangelizacion '
1 Friday, 22 January at 6:30 PM Viernes, 22 de enero a las 6:30 pm |
*At His Ascension, Jesus told the Apostles, “Go... En su ascension, JesUs les dijo a los apdstoles: "Vayan ...:
!make disciples of all nations...” (Mt 28:19). Hear Fr hagan discipulos de todas las naciones..." (Mt 28:19). Escu-!
1Bala’s inspired teaching, as well as participate in che la ensefanza inspirada del Padre Bala, y participe en ala-|
- praise and worship, Eucharistic Adoration, and pray- banza y adoracion, Adoracién Eucaristica y oraciones por sus*
lers for your intentions. Join us using Zoom meeting intenciones. Unase a nosotros usando Zoom Meeting ID 834I
ID 834 8886 8797 (pass code 569334). For help, 8886 8797 (clave 569334). Para obtener ayuda, mande un,

.send a text to 981-8800. Send prayer requests, and see texto al 981-8800. Envie solicitudes de oracion y vea las instruccio- -
1Zoom instructions at www.tucsonccr.org. Hosted by Dio- nes de Zoom en www.tucsonccr.org. Organizado por el M|n|ster|ol
Lcese of Tucson Renewal Ministry. de Renovacion de la Didcesis de Tucson.




Jordan Ministry Jordan Ministry
All classes and retreats are online via ZOOM. Please Todos las clases vy retiros estan en linea via ZOOM. Por
register for events no less than 24 hours before the favor inscribirse para estos eventos no antes de 24 ho-
scheduled meeting time. Handouts and the link for the ras de la hora programada. Los folletos y el enlace para
class will be emailed to registered participants. Regis- la clase seran enviados por correo electrénico a los par-
ter online (https://jordanministryteam.org/) or contact ticipantes inscritos. Inscribirse en linea (https://

Jordan Ministry Team (JMT@JordanMinistry.org or 623 Jordan ~_ jordanministryteam.org/) o contactando al Jordan Minis-
-2563). Ministry try Team (JMT@JordanMinistry.org o 623-2563).
Faith Exploration Discussion Group Grupo de Discusion en la Exploracion de La Fe
Thursdays, 9:30 — 10:30 AM (Cost: free) Jueves, 9:30 — 10:30 am (Costo: gratis)

Clases de Certificacion Ministerial Nivel I
Martes, 5 de enero
5:00 pm- 6:30 pm: Discipulado y el llamado al ministe-
rio

Level I Ministry Certification Classes:
Tuesday, 5 January
5:00 PM- 6:30 PM: Discipleship and the Call to Min
istry
6:45 PM-8:15 PM:  Catechesis: 7The Witness of Faith | 6:45 pm- 8:15 pm: Catequesis: £/ Testimonio de la Fe
Cost: $15 per class 2 ¥ Costo: $15 por clase

Midday Prayer for the Christmas Season Oracion del Mediodia para la Temporada Navidefia
Friday, 8 January, at 11:30 AM Viernes, 8 de enero, a las 11:30 am
Although January 8 seems far removed from our celebration Aunque el 8 de enero parece muy alejado de nuestra celebra-
of Christmas on December 25, the Christmas Sea- cion de la Navidad el 25 de diciembre, la temporada
son itself lasts until the Feast of the Baptism of the navidefia en si dura hasta la Fiesta del Bautismo del
Lord. And so, we invite you to continue to celebra- Sefor. Por eso, los invitamos a continuar celebrando
tion the Coming of the Lord by joining us on Janu- la Venida del Sefor uniéndose a nosotros el 8 de
ary 8 for Midday Prayer for the Frlday after Epipha- enero para la oracion del mediodia del viernes des-
ny. This 20-minute prayer service will include psalms, read- pues de la Epifania. Este servicio de oracién de 20 minutos in-
ings from Scripture, reflections, and intercessions adapted cluira salmos, lecturas de las Escrituras, reflexiones e intercesio-

from the Liturgy of the Hours. (Cost: free) nes adaptadas de la Liturgia de las Horas. (Costo: gratis)
Online Retreat: Retiro en Linea:
Sing to the Lord: Becoming the Psalms Canta al el Sefior: Convertirse en los Salmos
Saturday, 9 January 8:30— 11:00 AM Sébado, 9 de enero  8:30 am- 12:00 pm
Br. Silas Henderson, SDS will explore the signifi- =" Hno. Silas Henderson, SDS explorara el significado de
cance of the psalms in Christian prayer and how PSRN los salmos en la oracidn cristiana y como estos anti-

these ancient hymns, laments, and prayers pro- + guos himnos, lamentos y oraciones brindan informa-
vide insights into our own experiences of grief, )) "= cion sobre nuestras propias experiencias de dolor, ira,
anger, trust, hope, and praise. This retreat may =5 confianza, esperanza y alabanza. Este retiro se puede

be used for Ministry Certification Renewal Credits in the solicitar para la renovacion de la Certificacion de Ministerio en

areas of Spirituality or Sacred Scripture. (Cost: $20) las areas de Espiritualidad o Sagrada Escritura. (Costo: $20)
Book Club: North of Hope a “;;*:'“ Club del Libro: North of Hope
by Jon Hassler e por Jon Hassler
Wednesday, 13 January, at 6:30 PM Miércoles, 13 de enero, a las 6:30 pm
Please read the book prior to the meeting. Cost: free; V_~ . Por favor lea el libro antes de la reunion. Costo: Gratis; se
donations are appreciated. agradecen las donaciones.
Online Workshop: Taller en Linea:
Extraordinary Prayer in Ordinary Time Oracion extraordinaria en tiempo ordinario
Thursday, 14 January, at 6.:00 PM (Cost: $18) Jueves, 14 de enero, a las 6:00 pm (Costo: $18)
For more opportunities: https://jordanministryteam.org/ Para mas oportunidades: https://jordanministryteam.org/
“Qur least action, when done for God, “Nuestra mds minima accién cuando se hace por Dios,
is precious to Him.” es apreciada por él.”
— St. Elizabeth Ann Seton — Sta. Isabel Ana Seton
(First American-born saint — Feast Day: 4 January) (Primera santa nacida en Estados Unidos — Dia de Fiesta: 4 de enero)

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Events On Our Website
www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)
e Friends Together Grief SUppOI‘t for Widows & Widowers SAINT CYR". OF ALEXANDR'A

(885-5908; https://friendstogethertucson.com/). R C P T
e Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille LR (A AJE [l Lo

%Entgllsp (ESO(l) ?]707%%35)93 lL-'spgno/‘ ?836%74915)10)6‘0%0/% Prayer SUNDAY, 3 JANUARY 2021
etreat (Englis Spano, an arriage .
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www.diocesetucson.org/human-resources/employment- .
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WEDNESDAY, 11 DAYS AHEAD OF
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Pastoral Ministry
Staff

Fr. Enrique Varela, 0.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Edgar Lopez, O.Carm.
Parochial Vicar — Ext 102

elopez@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113
deaconmario@gmail.com

Br. Manuel Santos, O.Carm.
Carmelite Intern — Ext 111

msantos@stcyril.com

Mary Ann Gielow
Development Director — Ext 107
mgielow@stcyril.com

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

sguerrero@stgyril.com

Becki Jenkins
Faith Formation Director
Ext 104
faithformation@stcyril.com

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120
mperdomo@stcyril.com

Mario Bravo
Facilities Manager — Ext 110

Dr. Thomas Dertinger
School Principal
(520) 881-4240

tomd@stcyril.com

St. Cyril of Alexandria Parish
[A Roman Catholic Parish]
Physical address.: 1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712
Mail address.: 4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

Order of'U

Served by
Carmélites

Parish Center Parish School
(520) 795-1633 (520) 881-4240

www.steyrilchurch-tucson.or

Sunday Masses Weekday Masses
Saturday: 5:00 PM Online only
Sunday: 10:00 AM Daily Masses in English
1:00 PM (Espariol) Monday to Thursday

and Saturday at 8:00 AM

Daily Mass in Spanish
Thursday at 6:30 PM

Friday: NO MASS

Distribution of Communion
outside church
after each Mass
Online / En Linea
www.stcyrilchurch-tucson.org

Holy Day Eucharist: Mass schedule published in the bulletin
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Friday by appointment only / Closed Saturday and Sunday

Infant Baptisms
Celebrated each month
Preparation class offered 5 times during the year
Registration required — (520) 795-1633
Coordinators: Mary Ann Gielow (English) Ext 107
Fr. Enrique Varela, O.Carm. (Spanish) Ext 105

Reconciliation (Penance)
Saturday 3:30-4:30 PM in Dougherty Hall
or by appointment (520) 795-1633
(During Advent & Lent 3:00 PM — 4:30 PM)

Marriage
Contact one of the priests at least 6 months before wedding

Anointing of the Sick / Visiting the Sick
Suspended (520) 795-1633

Day of Adoration
Suspended

Renovacion Carismatica
Oracion Carismatica
Los Jueves a las 6:00 PM

Ministry Support
Staff

Martha Aguirre
Spanish Religious Education

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

jgramajo@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
vkinghorn@stcyril.com

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116
preid@stcyril.com

Eduardo Toral
Custodian

Pastoral Council
To contact a Council member
pastoralcouncil@stcyril.com

St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor
Helen Howell
(520) 323-0021

Catholic Cemetery
Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
(520) 888-0860

ONE b)PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community
with OneParish!
A & s I Coog
Download Our Free App or Visit
www.MY.ONEPARISH.com

d INVEST LOCALLY

S J.S. Paluch
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The Sponsors Who Appear On This Bulletin. It Is Through
Their Support That This Bulletin Is Made Possible.
Business Owners Interested In Advertising Please Call

catholicmatch’

Arizona

T 1-800-231-0805 I RIT UDISyrY.

Targeting local business makes good “Cents”-
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for
your next “AD THAT WORKS!”

Check us out at www.jspaluch.com

517006 St Cyril of Alexandria Church (B)

www.jspaluch.com

Protecting Seniors
Nationwide

Call Today!
For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805

Medical Alert System

$2 9.95/Mo. billed quarterly

¢ One Free Month

* No Long-Term Contract

e Price Guarantee

* Easy Self Installation
Toll Free 1.877.801.



BRriaN J. WonNG, D.D.S.
VIVECA J. VALERIANO, D.D.S. - Parishioners
Family Dentistry
“We Specialize in Smiles”

4411 E. 5th St., Suite B 520-795-7200

“Gentle Dental Care”

WHY IS IT
A man wakes up after sleeping
under an ADVERTISED blanket
on an ADVERTISED mattress
and pulls off ADVERTISED pajamas
bathes in an ADVERTISED shower
shaves with an ADVERTISED razor

HEATING

O WAT :

REFRIGERATION COMPANY, INC. CZCooung
747-1912

Residential and Commercial

ROC127678 ROC160009 Local Parishioner

ADAIR

Funeral Homes
& El Encanto Memorial
Crematory, Inc.

920-325-3505

PiMA TIRE & AuToMoTIVE REPAIR
Your Neighbor Owner Bob Boatner

brushes his teeth
with ADVERTISED toothpaste
washes with ADVERTISED soap
puts on ADVERTISED clothes
drinks a cup
of ADVERTISED coffee
drives to work

4702 E. Pima

Family Owned and Operated
Serving Southern Arizona
Since 1956
Dodge Chapel

1050 N. Dodge Blvd.  326-4343

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

than you’d spend elsewhere.They help you reach
consumers at extremely affordable rates and offer
options to advertise effectively and
keep pace with market change.

(=

o

]S Paluch

Company

J.S. Paluch will create, produce and print your ad for less

Chﬂuudﬁdz(ildwk(l&'

Learn More Ahout Advertising In Your Parish Bulletin

Callusat 1-800-231-0805

in an ADVERTISED car
and then....
refuses to ADVERTISE
believing it doesn’t pay.
Later if business is poor
he ADVERTISES it for sale.
WHY IS IT?

If you own a business or know of a local business that might like to support
your local Catholic parish by advertising in its parish bulletin, please contact
J.S. Paluch. Grow your business by advertising in the church bulletin and
create strong connections with your target audience. Benefits include:

GREAT COVERAGE - 97 % of all households attending church take at least one
church bulletin home every Sunday.
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.

GREAT LOYALTY - 41 % of households do business with

a company specifically because they are advertising in the
church bulletin.

GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church
bulletin the entire week as reference.

Email: sales@jspaluch.com

et this
weekly bulletin

Grow Your Business, Advertise Here,
Support Your Church & Bulletin,

Free professional ad design & my help! k

www.jspaluch.com

delivered by &
email - for FREE!

email: bordersc@jspaluch.com

Call Claudia Borders
562.692.0484

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

P

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

v/Ambulance
v/Police vFire

v Friends/Famin EREESHPEIng

FREE Activation

If You Live Alone You Need MDMedAlert!

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
Solutions as Low as $ 19. 95 amonth

NO Long Term Contracts Iai Birtom AVES Byes]
As Shown GPS,
CALL Lowest Price Guaranteed! O
‘\9 CALL: 800,809,352 cs rcing b s
eoﬁ"' at! Nationwide, No Land Line Needed
“havep=c malﬂs P‘nde * MDMedAl/ert EAsY set-up,NO Contract
Mom reme==" Safe-Guarding America's Seniors Nationwide!  24/7 365 Monitoring in the USA

.
Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

Thank Yo

Thank you for advertising in
our church bulletin.
I am patronizing your business
because of it!
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Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your Gatholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations
FAITH Call us today at 860-399-1785 or email ;%;
Catholic Cruises and Tours ERRANG eileen@CatholicCruisesandTours.com 3
(csT 211799070)  ITEk www CatholicCruisesandTours.com "+

The Most Complete
Online National

FINDaPARISH.com
Directory of

Check It Out Today! Catbolic Parishes

517006 St Cyril of Alexandria Church (A)

www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-231-0805
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